
Home Srl Cucine Componibili
Via III Settembre, 2 - 31030 Cison di Valmarino (TV) Italy - Tel. +39 0438 975155 - Fax +39 0438 975332-975584
www.homecucine.com - info@homecucine.com - www.homecucine.ru - www.homecuisines.fr - www.homecucine.pl

moderno | classico | lusso

14

Raccolta collezioni_2014



sommario
summary_sommaire_
Zusammenfassung_índice_

_Zestawienie

qualità e sicurezza_02
simplicia_10
lux_22

regola_40 
mela_46
sygna_54
polis_60
lucenta_66
metropoli_74
telera_82
regale_86
olimpia_94
contea_98
fabula_104
ciacola_108
tilia_112
gold elite_116
imperial_126

Home Cucine

Nel quadro attuale dei produttori europei di cucine componibili siamo col-
locati a buon diritto come leader nello sviluppo e realizzazione del progetto 
“Qualità e sicurezza”. Questo documento Vi aiuterà a scoprire e conoscere 

dove ogni modello é frutto di un’attenta ricerca sulla qualità dei materiali e 
-

stici di nuova generazione.

On the current scenario of European modular 
kitchen manufacturers we are quite deservedly 
leaders in the development and creation of the 
“Quality and safety” project. This document will 
take you on a journey of discovery into our vast 
product range via Modern furnishings right through 

of careful research into the quality of materials and 

new-generation electrical appliances.

Dans le panorama actuel des producteurs eu-

-
pement et la réalisation du projet « Qualité et sécu-

de l’ameublement moderne aux cuisines les plus 

d’une recherche méticuleuse sur la qualité des 

optimale des accessoires et des appareils élec-

Im heutigen Rahmen der europäischen Hersteller 
von Einbauküchen nehmen wir mit gutem Recht 
eine führende Stellung bei der Entwicklung und 
Realisierung des Projekts „Qualität und Sicherheit“ 
ein. Diese Broschüre möchte Sie beim Entdecken 
und Kennenlernen unserer breit gefächerten Pro-

Modell das Ergebnis sorgfältiger Forschung an der 
Qualität von Materialien und Ausführungen und 
an der richtigen Funktionsweise von Zubehör und 
Elektrogeräten der neuen Generation.

Dentro del ámbito actual de los fabricantes euro-

seguridad”. Este documento le ayudará a descubrir 

donde cada modelo es fruto de un esmerado estu-
dio de la calidad de los materiales y los acabados 
y de la correcta función operativa de accesorios y 
electrodomésticos de nueva generación.

-
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La forza di una cucina sicura

European Home
Construction
and Safety
Standards

MANUFACTURERS
with certified products

APPLICATION
OF EUROPEAN
STANDARDS

TESTS
ON PRODUCTS

SAFER
PRODUCTS

HOUSEHOLD
USERS

OTHER MANUFACTURERS LESS SAFE PRODUCTS

Die Stärke einer sicheren 
Küche

La fuerza de una cocina 
segura

The Strength of a Safe 
Kitchen

La force d’une cuisine sûre

-

-

Qualità

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-
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Alcuni mobili di Home testati presso il laboratorio
Modulo Uno di Torino.

-
dulo Uno in Turin geprüfte 
Küchenmöbel von Home.

Algunos modelos de Home 
puestos a prueba en el 
laboratorio Modulo Uno de 
Turín.

Some Home units tested at 
the Modulo Uno laboratory 
in Turin.

Quelques meubles de 
Home testés dans le la-
boratoire Modulo Uno de 
Turin.

Resistenza e durata delle porte.

Resistance and duration of doors.

Résistance et durée des portes.

Festigkeit und Dauerhaltbarkeit der 
Drehtüren.

Resistencia y duración de las puertas.

Anschlagprüfung von Gitterkorbauszügen.

Durata ante ribalta.

Durée de la porte relevable.

Dauerhaltbarkeit Klapptüren

Duración de las puertas abatibles.

-
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UNI EN 14749:2005 requirement Test carried out
Shelves retention

Strength of shelf supports

Load test of pivoted doors

Slam open of drawers and baskets

Static load on worktops and shelves

Overload of wall-mounted cabinets

Strength of glass

Tempering of glass

Shelf tipping test: 100 N vertical force

18 Kg per shelf - 10 blows

30 Kg - 10 opening cycles

Speed 1.25 ms - 25 kg basket load with 10 blows

1000 N load: 10 blows

120 Kg distributed over shelves and base for 168 hours

Impact test with pendulum

Fragmentation test

Exigence UNI EN 14749:2005 Essai effectué
Résistance à l’extraction des étagères

Résistance des supports des étagères

Charge verticale des portes

Ouverture brutale des tiroirs et paniers

Charge statique sur les plans de travail et sur les étagères

Résistance sous charge des éléments hauts

Résistance du verre

Trempe du verre

Essai de basculement d'étagère : force verticale de 100 N

18 kg par étagère - 10 coups

30 kg - 10 cycles d'ouverture

Vitesse 1,25 ms - 25 kg de charge du panier pour 10 coups

1000 N de charge : 10 coups

120 kg distribués sur les étagères et éléments bas pendant 168 heures

Essai de choc au mouton-pendule

Essai de fragmentation

Sicherheitstechnische Anforderungen nach UNI EN 14749:2005 Ausgeführte Prüfung 

Kippfestigkeit der Einlegeböden

Festigkeit der Einlegebodenträger 

Vertikale Belastung der Türen

Anschlagprüfung von Schubladen und Gitterkorbauszügen 

Statische Belastung von Arbeitsflächen und Einlegeböden

Festigkeit der Oberschränke unter Überlast 

Glasfestigkeit

Gehärtetes Glas

Einlegeboden-Kipptest: senkrecht nach unten gerichtete Kraft 100 N

18 kg pro Einlegeboden - 10 Schläge

30 kg - 10 Öffnungszyklen

Öffnungsgeschwindigkeit 1,25 ms - 25 kg Last auf Auszug, 10 Anschläge

1000 N Last: 10 Schläge

120 kg verteilt auf Einlegeböden und Unterboden, Dauer der Lasteinwirkung 168 Stunden

Pendel-Schlagprüfung

Splitterprüfung

Requisito UNI EN 14749:2005 Prueba realizada

Resistencia a la extracción de los estantes

Resistencia de los soportes de los estantes

Carga vertical de las puertas

Apertura con choque de cajones y cestos

Carga estática sobre encimeras de trabajo y estantes

Resistencia bajo carga de los muebles de pared

Resistencia del vidrio

Templado del vidrio

Prueba de vuelco del estante: fuerza vertical de 100 N

18 kg por estante - 10 golpes

30 kg - 10 ciclos de apertura

Velocidad 1,25 ms - 25 kg carga cesto por 10 golpes

1000 N de carga: 10 golpes

120 kg distribuidos sobre estantes y base durante 168 horas

Prueba de choque con péndulo

Prueba de fragmentación

Требование стандарта UNI EN 14749:2005 Выполненные тесты

Устойчивость при вынимании полок

Прочность суппортов полок

Вертикальная нагрузка на дверцы

Открытие с ударной нагрузкой ящиков и корзин

Статическая нагрузка на рабочие поверхности и на полки

Прочность навесных секций с нагрузкой

Прочность стекла

Закаливание стекла

Тест на опрокидывание полки: вертикальная сила 100 Н

Нагрузка 18 кг на полку - 10 ударов

Нагрузка 30 кг - 10 циклов открывания

Скорость 1,25 м/сек - нагрузка 25 кг на корзину на 10 ударов

Нагрузка 1000 Н  : 10 ударов

Нагрузка в 120 кг, распределенная по полкам и базовой поверхности на время 168 часов

Тест на ударную нагрузку для навесной секции

Тест на фрагментацию

Requisito UNI EN 14749:2005 Test effettuato



Facciamo Cucine che durano nel Tempo
Wir fertigen langlebige 
Küchen

Hacemos cocinas durables

Auf die Details kommt es an

La importancia de los 
detalles

We make Kitchens that 
Last

Nous construisons des 
cuisines qui durent dans le 
temps

The importance of detail

L’importance des détails

Per soddisfare l’Utente Finale che richiede 

testato i mobili anche in termini di durata.
Nelle prove di durata sono stati raggiunti i 

To satisfy the end user wanting a reliable 

duration of its products. Duration testing 
met the maximum legal levels laid down by 

Sicurezza e durata delle nostre cucine 
sono garantite dall’utilizzo di Materiali e 
Soluzioni Tecniche di Prima Qualità.

Safety and durability of our kitchens are 
guaranteed by the use of top quality mate-
rials and technical solutions.

-
ment testé ses meubles dans la durée. Les 
niveaux maximaux prévus par les normes 

cycles pour les tiroirs et pour les portes 
droites et gauches.

Um den Anforderungen des Endbenutzers 
nach einem zuverlässigen Produkt zu 

auch auf Dauerhaltbarkeit geprüft. Bei den 
Dauerhaltbarkeitsprüfungen wurden die 
höchsten Stufen nach Normvorgaben er-

-
den und für Drehtüren.

La sécurité et la durée de nos cuisines 
sont garanties par l’emploi de matériaux 
et l’adoption de solutions techniques de 

Sicherheit und Langlebigkeit unserer 
Küchen werden durch die Verwendung von 
Materialien und technischen Lösungen von 
höchster Qualität gewährleistet. 

-
sto a prueba también la duración de sus 
muebles. Las pruebas de duración han al-
canzado los máximos niveles previstos por 

La seguridad y la duración de nuestras co-
cinas están garantizadas por el empleo de 
materiales y soluciones técnicas de prime-
ra calidad.

L’importanza dei particolari

4› 5›

Kippschutz-Clips

Clips antivuelco

Anti-topple clips

Clips antibasculement

Clips anti-ribaltamento

interne avec un simple tournevis.

Es handelt sich um eine Sicherheitsvor-

-
geböden lösen und herunterfallen können. 
Trotzdem lässt sich der Einlegeboden ganz 

-
der mit einem normalen Schraubendreher  
wird.

sistema di bloccaggio che elimina l’even-
tualità che i ripiani possano sganciarsi e 
cadere dal mobile. 
La rimozione del ripiano avviene in modo 
rapido sbloccando la molla interna con un 
semplice cacciavite.

This is a safety device that uses a blocking 
system to prevent shelves coming away 
from the unit and falling. 
The shelf can be quickly and simply remo-
ved from the unit by unblocking the internal 
spring with a screwdriver.

en un sistema de bloqueo que impide que 
los estantes se desenganchen y caigan 
del mueble. El estante se desmonta rápi-
damente desbloqueando el muelle interno 
con un simple destornillador.

Korpusse aus beschichteten 
Spanplatten

Cuerpos en panel de 
melamina

Melamine panel frames

Corps en panneau mélaminé

Home utilise dans la production des grands 
tiroirs le panneau écologique.

de bois recyclé. Seuls les matériaux en bois 
« propre » sont recyclés. Du point de vue fon-

indéformable et résistant dans le temps.

Home verwendet bei seiner Produktion Kor-
pusse aus umweltfreundlichen Spanplatten. 
Es handelt sich um Spanplatten aus 100% 
Recyclingholz. Dabei werden nur Materialien 
aus „sauberem” Gebrauchtholz aufbereitet. In 
funktioneller Hinsicht stellen umweltfreundli-
che Spanplatten ein Produkt von absoluter 

-

Home utilizza nella produzione dei cassoni 
il Pannello Ecologico.
Si tratta di un pannello al 100% in legno 
rigenerato. Vengono riciclati solo materiali 
di legno “pulito”. Dal punto di vista funzio-

indeformabile e resistente nel tempo.

Home uses Ecological Panels for its car-
casses. This is a panel in 100% regenera-
ted wood. Only “clean” wood materials are 

the Ecological Panel is a top quality pro-

resistant over time.

Home emplea panel ecológico para la 
producción de los cuerpos. El panel 
es 100% madera regenerada. Se reci-
clan sólo materiales de madera “limpia”. 

-
nel ecológico constituye un producto de 

-
-

del tiempo.

-

-

Fusti in pannello nobilitato

Leim

Cola

Glue

Colle

Colla

La colle utilisée pour l’assemblage du 
corps est fondamental pour la solidité du 

-

collages d’intérieur.

Der für die Montage des Korpus verwende-
te Leim ist sehr wichtig für die Stabilität des 
fertigen Möbels. Home verwendet einen 

-

von Möbeln für Innenbereiche eignet.

La colla utilizzata nell’assemblaggio del 

incollaggi per interni.

The glue used for assembly of the frame is 

-
mum for interior gluing requirements. 

La cola utilizada en el ensamblaje del cuer-
po es fundamental para la solidez del mue-
ble acabado. La cola empleada por Home 

-
colados en interiores.

-
-



180°

110°
Scharniere

Bisagras

Hinges

Charnières

Cerniere

meubles ont des ailes et un corps en acier 

unique conçu pour résoudre tous les pro-
-

mouvement mais résistantes dans le tem-

parmi les meilleures du marché.

Alle an unseren Küchenmöbeln montier-
ten Scharnieren bestehen aus Flügel und 
Kasten aus matt vernickeltem Stahl. Sie 

Lösung aller Probleme von verdeckten 
Scharnieren entwickelt wurde. Die von 
Home verwendeten Scharniere gehören 
zu den besten im Handel erhältlichen 

langlebig.

Tutte le cerniere montate sui nostri mobili 
sono composte da ala e scatolina in ac-

sistema unico progettato per risolvere ogni 
problema di impiego di cerniere invisibili. 

-

impiegate da Home sono fra le migliori di-
sponibili sul mercato.

All the hinges on our units have dull nickel-
plated steel wings and cups. They form 
a unique system designed to resolve all 
potential problems incurred with invisible 

-

by Home are some of the best available on 
the market.

Todas las bisagras montadas en nuestros 
muebles están compuestas por ala y caja 

cualquier problema de empleo de bisagras 
-

empleadas por Home están entre las mejo-
res del mercado.

-
-

Klapptürmechanismen

Mecanismo abatible

Flap mechanisms

Mécanismes pour abattant

Mécanisme pour éléments hauts type vasi-
stas à ressort freiné avec ouverture à 105 

tournevis.

Klappmechanismus für Oberschranktüren 

mit Schraubendreher mechanisch einstell-
bar.

Meccanismo per pensili vasistas con aper-
-

mente con cacciavite.

Mechanism for top hung wall unit do-
ors with friction spring and 105° opening 
that can be mechanically adjusted with a 
screwdriver.

Mecanismo para muebles con puertas 

-
camente con destornillador.

-

-

Meccanismi a ribalta

Schubladen- und Au-
szugführungen

Guías para cajones y ce-
stos

Drawer and basket guides

Glissières des tiroirs et des 
paniers

les extensions totales offrent à l’utilisateur 
-

intégré réduit les forces qui agissent sur la 

du tiroir). Le design des côtés bombés 
contribue au remarquable résultat esthéti-
que.

Bei den Führungen für Schubladen und 
Gitterkorbauszüge bietet der Vollauszug 
dem Benutzer freie Sicht und Zugriff auf 
die hintersten Winkel der Behälter. Außer-
dem reduziert die integrierte Dämpfung die 

-

einwirken. Das Design mit den gewölbten 
Seitenelementen wirkt optisch besonders 
ansprechend.

Nelle guide per cassetti e cesti le estrazioni 
totali offrono all’utente la visuale e l’acces-

Inoltre l’ammortizzatore integrato riduce le 
forze che agiscono sul frontale alla chiu-

sponde bombate offre un impatto estetico 
notevole.

Full extension guides for drawers and ba-
skets allows a complete view and access 
to the most hidden corners. Built-in dam-
pers reduce impact on the front when the 
basket or drawer is closed. Rounded sides 
add considerable aesthetic value.

-
ten al usuario la extracción total y de esta 
manera aseguran una visual completa y el 
acceso a los rincones más ocultos de los 

incorporado reduce las fuerzas que actúan 

se cierra. El diseño redondeado de los 
cantos crea un efecto estético notable.

-
-

-

Guide cassetti e cestoni

-
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Gehärtetes Glas

Vidrio templado

Tempered glass

Verre trempé

Les verres trempés de nos cuisines ont été 

en de nombreuses particules sans frag-
ments coupants). La trempe est une phase 
au cours de laquelle la pâte de verre est 

Das gehärtete Glas für unsere Küchen 
muss ausnahmslos den Splittertest be-

-
chen Kanten). Beim Härten wird die Gla-

hohe mechanische Festigkeit erhält.

I vetri temprati delle nostre cucine sono 
stati sottoposti alla prova di frammentazio-

-
mato in tante piccole particelle senza lastre 

-

e poi raffreddato bruscamente con getti di 

meccanica.

The tempered glass in our kitchens has 

shatters into lots of tiny blunt pieces wi-
thout any sharp shards). During tempering 

-

high mechanical resistance.

Los vidrios templados de nuestras cocinas 
han superado la prueba de fragmentación 

-
plado es un proceso en el que el amasijo 

que adquiera una alta resistencia mecáni-
ca.

-

-

Vetro temperato

Lifttür-Klappmechanismus

Mecanismo de vela

Folding mechanism

Mécanisme pour abattant 
relevant

Meccanismo vela

La porte relevable est le choix idéal pour 
les larges façades. La porte s’ouvre facile-

-
te quelle position et se ferme en douceur 
et en silence.

Bei dem Modell AVENTOS HS wird die ein-
teilige KIappfront über den Möbelkorpus 
angehoben. Diese Art Lifttür ist die ideale 
Wahl für breite einteilige Frontausführung. 

-

Schließung auf.

si solleva sopra il corpo del mobile. L’anta 

frontali monopezzo. L’anta si apre facil-

posizione e si chiude in modo dolce e si-
lenzioso.

With AVENTOS HS the single-piece front 
lifts up and over the body of the unit. A 
balanced door is the perfect solution for 

blocked in any position and closes softly 
and quietly.

pieza se levanta por encima del cuerpo del 
mueble. La puerta basculante es la elec-
ción ideal para los frentes amplios de una 

puede bloquear en cualquier posición y se 
cierra con suavidad y en silencio.

-
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Pro
gram
ma
maniglia a 
scomparsa

Tutte le collezioni sotto elencate sono disponibili anche con maniglia a scomparsa.

All the collections listed below are also available with a concealed handle.

Toutes les collections citées ci-dessous sont également disponibles avec poignée escamotable.

Alle tiefer stehend angeführten Kollektionen sind auch mit verdeckt montiertem Griff erhältlich.

Todas las colecciones mencionadas abajo están disponibles también con tirador oculto.

Simplicia Polis Sygna

Regola Lucenta Mela

Lux

8› 9›
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e precisione delle finiture. 
pochi elementi di base 

per una cucina 
dal vivere facile



simplicia
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Sim
pli
cia

584 confetto

Dragée
Confetto
Dragée
Peladilla
Confetto

588 tabacco
Tobaco
Tabac
Tabacco
Taback
Tabaco
Tabacco

528 conchiglia
Shell
Coquillage
Conchiglia
Muschel
Concha
Conchiglia

585 sabbia
Sand
Sable
Sabbia
Sand
Arena
Sabbia

589 cenere
Ash
Cendre
Cenere
Asche
Cenizas
Cenere

529 Londra
London
Londres
Londra
London
Londres
Londra

586 canapa
Hemp
Chanvre
Canapa
Hanf
Cáñamo
Canapa

590 dama
Dama
Dame
Dama
Dama
Dama
dama

530 naturale
Natural
Naturel
Naturale
Natur
Natural
Naturale

587 olmo
Elm
Orme
Olmo
Elm
olmo
Olmo

Nonostante si presenti 

con semplicità e purezza 

Simplicia sono moltepli-

a svelare un immenso 

carattere creativo.

Despite its simplicity and 

-

cia hides a multitude of 

special features with atti-

creative potential.

Bien qu’elle se présente 

avec des lignes simples 

-

stiques de Simplicia 

sont multiples et toutes 

un remarquable tempéra-

ment créatif.

Auch wenn sich das 

Modell Simplicia in 

linearer Schlichtheit und 

bietet es doch zahlreiche 

die seinen unendlich 

beweisen.

Si bien se presenta con 

las peculiaridades de 

y desvelan un inmenso 

carácter creativo. 

527 lavagna
Blackboard
Gris tableau
Lavagna
Tafel grau
Pizarra gris
Lavagna
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087 nero
Black
Noir
Nero
Schwarz
Negro
Nero

255 bianco Lux
Lux white
Blanc Lux
Bianco Lux
Weiß Lux
Blanco Lux
Bianco Lux

689 amarena
Black cherry
Rouge Griotte
Amarena
Kirschrot
Rojo cereza
Amarena

697 cioccolata
Chocolate
Chocolat
Cioccolata
Schokolade
Chocolate
Cioccolata

698 ottanio
Turquoise
Turqoise
Ottanio
Türkis
Turquesa
Ottanio

687 crema
Cream
Blanc crème
Crema
Kreme
Crema
Crema

691 perla
Pearl
Perle
Perla
Perle
Perla
Perla

LUX nasce da un pro-

getto di interpretazione 

dello “Spazio Cucina” con 

valori di altissima attualità 

razionale.

LUX is what happens 

when the “Kitchen Spa-

ce” is interpreted with 

the highest rational trend 

values.

LUX est né d’un projet 

d’interprétation de l’« 

Espace Cuisine » avec 

des valeurs d’une ratio-

nalité particulièrement 

actuelle.

LUX entsteht aus einem 

Projekt zur Interpretation 

der „Küche als Raum“ mit 

höchstaktuellen rationel-

len Werten.

LUX nace de un proyec-

to de interpretación del 

“Espacio Cocina” con 

valores de altísima actua-

lidad racional.

LUX to model kuchni o 

wysokich walorach 

racjonalnych.

256 cappuccino
Cappuccino
Cappuccino
Cappuccino
Capuccino
Cappuccino
Cappuccino

23›



24›

lux

25›



26›

lux

27›



28›

lux

29›



30›

lux

31›



32›

Re

Rojo oscuro

Integrazione di tecnologia 

operativa e nuovi cromati-

Integration of operatio-

nal technology and new 

Intégration de technolo-

gie opérationnelle et de 

Integration von 

zweckmäßiger Techno-

logie und neuen Far-

bausführungen für 

Integración de tecnología 

operativa y nuevos cro-

REFLEXA to integracja 

technologii i nowych 

kolorów.
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Re

Ruby

Rubí

-

Die unendlich vielen 

innovativen Eigenschaften 

de la innovación en la 

inowacyjna w kuchni.
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Me

516 burro

Beurre
Burro

Burro

514 red
Red

Rosso

Rojo
rosso

Lärche
Alerce

Mela è la soluzione ideale 

per il vostro progetto di 

Mela is the ideal solution 

for your “Kitchen Space” 

Mela est la solution idéale 

Mela ist die ideale Lösung 

für Ihr Projekt der „Küche 

Mela es la solución 

ideal para su “Espacio 

Mela to idealne 

kuchenna”:
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mela
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Sy
gna

700 carta
Paper
Papier
Carta
Papier
Papel
Carta

701 corda
Rope
Corde
Corda
Seil
Cuerda
corda

082 grigio cielo
Sky grey
Gris ciel
Grigio Cielo
Himmel Grau
Cielo Gris
grigio cielo

520 wengè
Wengè
Wengè
Wengè
Wengè
Wengè
wengè

Il vivere in Cucina deve 

essere prerogativa di 

totale serenità e adeguata 

razionalità operativa.

Total serenity and suitable 

work layout must be the 

absolute priority for life in 

the kitchen. 

Vivre dans la cuisine 

doit être synonyme de 

sérénité totale et de ratio-

nalité dans le travail. 

Das Leben in der Küche 

muss absolute Sachli-

chkeit und angemessene 

operative Zweckmäßigkeit 

aufweisen.

El vivir en la cocina debe 

ser prerrogativa de total 

serenidad y adecuada 

racionalidad operativa.

Przebywanie w kuchni 
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Po
lis

692 giglio
Lily
Fleur de lis
Giglio
Lilie
Lirio
Giglio

696 canaletto

693 china
Chinaroot
Quinquina
China
Tusche
Tinta china
China

694 lampone
Raspberry
Framboise
Lampone
Himbeerrot
Frambueso
Lampone

695 pietra
Stone
Pierre
Pietra
Stein
Piedra
Pietra

giovanile ed equilibrio 

componentistico sono 

la perfetta risultante di 

POLIS.

Light, youthful sophistica-

tion and balanced layout 

are the perfect result of 

POLIS.

jeune et équilibre des 

éléments : telles sont 

les caractéristiques de 

POLIS.

Leuchtkraft, jugendliche 

-

genheit der Komponen-

ten sind das perfekte 

Ergebnis von POLIS.

-

miento juvenil y el equili-

brio de los componentes 

son la resultante perfecta 

de POLIS.

PRODOTTO GARANTITO

ANTIMPRONTA
G

Produit garanti antitrace

Garantiert Fingerabdruck-

resistent 

Producto garantizado 

antihuella
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Lu
cen
ta

592 seta
Silk
Soie
Seta
Seide
Seda
Seta

593 tortora
Turtledove
Tourterelle
Tortora
Tortora
spagnolo
tortora

594 matita
Pencil
Crayon
Matita
Bleistift
spagnolo
matita

L’abitare contemporaneo 

si evolve parallelamen-

te a gusti ed esigenze 

improntati all’innovazione 

estetica e funzionale.

Contemporary living 

evolves hand in hand with 

tastes and needs focused 

on aesthetic and functio-

nal innovation.

Le mode d’habitation 

contemporain évolue 

parallèlement aux goûts 

et aux exigences orientés 

vers l’innovation esthéti-

que et fonctionnelle. 

Modernes Wohnen 

entwickelt sich parallel 

zum Geschmack und zu 

den auf ästhetische und 

funktionelle Innovation 

La vivienda contem-

poránea evoluciona para-

lelamente a los gustos y 

exigencias de innovación 

estética y funcional.

i potrzeb ukierunkowanych
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098 Verdemarino
Green marine
Vert marine
Verdemarino
Meer Grün
Verdemarino
Verdemarino

Met
rop
oli

095 Ocra
Ochre
Ocra
Ocra
Ocker
Ocra
Ocra

La cucina Metropoli è uno 

spazio in continuo dive-

nire, adatto alla frenesia 

della quotidianità ma al 

tempo stesso agevole e 

da godere nei momenti 

di relax.

The Metropoli kitchen is a 

constantly evolving space 

suitable for the frenzy of 

daily life but still making 

it easy to enjoy in those 

relaxing moments.

La cuisine Metropoli est 

un espace continuelle-

ment en évolution, qui 

convient à la frénésie de 

la vie quotidienne mais, 

en même temps, confor-

table et appréciable pour 

les moments de détente.

Die Küche Metropolis ist 

ein in ständiger Evolution 

-

gnet für die Hektik des 

Alltags, gleichzeitig aber 

auch ein einladender Ort 

für erholsame Mußestun-

den.

Kuchnia Metropoli  jest 

-

-

-

094 Niveo
Snowy
Neigeux
Niveo
Verschneit
Niveo
Niveo

097 Fumo
Smoke
Fumée
Fumo
Rauch
Humo
Fumo

099 Argilla
Argil
Argile
Argilla
Lehm
Argilla
Argilla

096 Petrolio
Petrol
Pétrole
Petrolio
Petrol
Petrolio
Petrolio
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007 Noce chiaro
Light walnut
Noyer clair
Noce chiaro
Nuß hell
Nogal claro
Noce chiaro

020 Bianco 
frassinato
White ash
Fin frêne blanc
Bianco frassinato
Weiss Escheausf
Blanco acabado fresno
Bianco frassinato

521 Caffè
Coffee
Café
Caffè
Kaffee
Café
Caffè

Te
le
ra

 propone ante 

in MDF con rivestimento 

plastico in Alkorcell, mate-

riale di nuova generazione, 

atossico, inodore ed insa-

pore, di assoluta qualità 

per l’impiego in cucina.

Telèra presents mdf doors 

with the next generation of 

non-toxic, odourless and 

tasteless coatings in alkor-

cell plastic. absolute quality 

for use in the kitchen.

propose des 

portes en MDF avec un 

revêtement plastique en 

Alkorcell, matériau de nou-

velle génération, atoxique, 

inodore et sans saveur, 

d'une très haute qualité 

pour une utilisation dans 

un espace cuisine.

zeigt sich mit 

Türen aus MDF mit 

Kunststoffbeschichtung  in 

Alkorcell. Dieses ungiftige, 

geruch- und geschmac-

klose Material der neuen 

Generation garantiert auch 

beim Einsatz in der Küche 

höchste Qualität.

 propone puertas 

de MDF con revestimien-

to plástico de Alkorcell, 

un material de nueva 

generación tóxico, inodoro 

e insípido, de máxima 

calidad para el uso en la 

cocina.

TELÈRA

TELÈRA

-
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Rega
le Al passato si guarda con 

rispetto, senza malinco-

nia. Regale tiene alto il 

nome del calssico made 

in Italy mirando con ambi-

zione al futuro.

The past is regarded with 

respect, without sadness. 

Regale upholds the pre-

stige of the Made in Italy 

classic style while looking 

ambitiously to the future.

Se tourner vers le passé 

avec respect, sans 

mélancolie. Le modèle 

Regale honore le style 

classique « made in Italy 

» en visant l’avenir avec 

ambition.

In die Vergangenheit blic-

kt man mit Respekt und 

ohne Wehmut zurück. 

Regale ist ein würdevoller 

Vertreter des klassischen 

Made in Italy und setzt 

voller Ambitionen auf die 

Zukunft.

274 Styldecapè
Styldécapé
Styldécapé

efecto decapado 
envejecido
Styldécapé

284 Bianco Regale
Regale White
Blanc Regale

Weiß Regale
Blanco Regale
Bianco Regale

285 Rovere Regale
Regale Oak
Chêne Regale

Eiche Regale
Roble Regale
Rovere Regale

286 Noce Regale
Regale Walnut
Noyer Regale
Opex
Nußbaum Regale
Noce Regale
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Olim
pia

006 Rovere chiaro
light oak
chêne clair

eiche hell
roble claro
rovere chiaro

066 Avorio
ivory
ivoire

elfenbein

avorio

008 Frassino scuro
dark ash
frêne fonçé

esche dunkel
fresno oscuro
frassino scuro

071 Azzurro
sky blue
bleu ciel

himmel blau
azul
azzurro

OLIMPIA, un prodot-

to di alta Qualità dove 

attrezzature, accessori 

ed elettrodomestici sono 

quotidianamente testati 

per una operatività di 

assoluta sicurezza e 

funzionalità.

Olimpia, a high-

quality product where 

equipment, accessories 

and electrical appliances 

are tested daily to ensure 

absolutely safe functio-

nality.

OLIMPIA, un produit de 

grande qualité où les 

équipements, les acces-

soires et les appareils 

électroménagers sont 

quotidiennement testés 

pour une fonctionnalité 

parfaite en toute sécurité.

OLIMPIA, ein qualitativ 

hochstehendes Produkt, 

bei dem Ausstattungen, 

Zubehör und Elektro-

geräte täglich auf absolut 

sichere und funktionale 

Zweckmäßigkeit getestet 

werden.

OLIMPIA, un producto de 

alta calidad cuyos equi-

pos, accesorios y electro-

domésticos se someten a 

pruebas cotidianamente 

para asegurar el uso 

seguro y funcional.

-
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Con
tea

261 Bianco Decapè
bleached white
blanc cérusé

Weiß Décapé
Blanco decapado
bianco décapé

265 Sasso Decapè
bleached Stone
Gris cailloux cérusé

Stein Décapé
Piedra decapada
Sasso décapé

262 Bordeaux Decapè
bleached Burgundy
Bordeaux cérusé

Bordeauxrot Décapé
Burdeos decapado
Bordeaux décapé

263 Grigio Decapè
bleached Grey
Gris cérusé

Grau Décapé
Gris decapado
Grigio décapé

264 Noce Contea
Contea walnut
Noyer Contea
Opex Contea
Nuß Contea
Nogal Contea
Noce Contea

CONTEA, con questa evoluta 

Collezione di prodotto Classico 

sposa appieno questi concetti, 

proponendosi con frontali in

pregiato legno massiccio 

“PARAYSO” in varie colorazioni 

CONTEA fully realises these 

concepts with an evolved 

collection of classic products 

wood fronts in various colours, 

CONTEA, avec cette collection 

adopte à la perfection ces 

concepts, avec des façades en 

CONTEA bei dieser weiter 

klassischen Produkts voll zu 

eigen und wird mit Fron-

tausführungen aus wertvollem 

„PARAISO“-Massivholz in ver-

schiedenen Farbvarianten in der 

Ausführung Gebeizt oder in der 

Farbe Nussbaum Antikisiert in 

CONTEA, con esta avanzada 

colección de producto Clásico, 

responde plenamente a estos 

frentes en preciada madera 

maciza “PARAYSO”, en varios 

o teñido Nogal Envejecido con 

-
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Fa
bu
la

004 Noce nazionale
walnut
noyer
opex
nußbaum
nogal
noce

FABULA è un modello 

dalla lavorazione accura-

ta, in noce nazionale, che 

unisce l’innovazione dei 

materiali al gusto della 

FABULA is an accurately 

constructed model in Ita-

lian walnut that combines 

innovative materials with 

FABULA est un modèle 

qui unit l’innovation des 

FABULA ist ein mit höch-

ster Sorgfalt hergestelltes 

Modell aus italienischem 

Nussbaum, das innova-

tive Materialen mit dem 

Geschmack der Tradition 

FABULA es un modelo 

elaborado meticulosa-

mente en nogal italiano 

que combina la innova-

ción de sus materiales y 

-
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Cia
co
la

023 Castagno scuro
dark chestnut
chataignier fonçé

kastanien dunkel
castaño oscuro
castagno scuro

CIACOLA straordina-

riamente armoniosa, di 

gusto antico che rievoca 

il sapore delle cose sem-

plici di un tempo ormai 

-

ordinarily harmonious 

model with a taste for the 

antique that evokes the 

love of the simple things 

-

nairement harmonieuse, 

avec un style d’antan qui 

choses simples apparte-

CIACOLA begeistert 

durch ihren traditionellen 

Stil, der den Geschmack 

längst vergangen Zeit 

-

mente armoniosa, en un 

estilo antiguo que evoca 

el sabor de las cosas 
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Ti
lia

005 Rovere
oak
chêne

eiche
roble
rovere

Cosi’ si presenta TILIA, 

cucina dalla personalita’ 

forte abbinata ad un’este-

tica classica di indubbio 

Cosi’ si presenta TILIA, 

cucina dalla persona-

lità forte abbinata ad 

un’estetica classica di 

adjectives describe TILIA, 

a kitchen with a strong 

personality and a classic, 

undoubtedly tasteful, 

C’est ainsi que se 

incontestablement de bon 

So präsentiert sich TILIA, 

Persönlichkeit und einer 

unbestreitbaren klassi-

se presenta TILIA, una 

cocina de fuerte persona-

lidad combinada con una 

-
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gold elite

Gold
Eli
te

271 Bianco Argento
White silver
Blanc Argent

Weiß Silber
Blanco plata
bianco argento

275 Rosso Oro
Red gold
Rouge or

Rot gold
Rojo oro
Rosso oro

280 Noce Oro
Walnut gold
Noyer or

Nußbaum gold
Nogal oro
Noce oro

272 Bianco oro
White gold
Blanc or

Weiß Gold
Blanco oro
Bianco oro

277 Verde Argento
Green silver
Vert argent

Grün Silber
Verde plata
Verde argento

273 Bronzo Argento
Brass silver
Bronze argent

Bronze Silber
Broncce plata
Bronzo argento

278 Acquamarina
Aquamarine
Aiguemarine

Aquamarine
Aguamarina
Acquamarina

274 Styldecapè
Styldécapé
Styldécapé

efecto decapado 
envejecido
Styldécapé

279 Nero Argento
Black silver
Noir argent

 
Schwarz Silber
Negro plata
Nero argento

dal carattere estrema-

mente elegante e dal de-

sign classico, sottolinea 

-

-

mely elegant model with 

a classic design that hi-

-

-

sique, mettant toute son 

-

ganten und klassischen 

Gold Elite, un modelo de 

-

mente elegante y clásico 

-

-
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Im
pe
rial

IMPERIAL, un modello dal 

carattere estremamente 

elegante e dal design 

classico, sottolinea tutta 

ante e fregi.

IMPERIAL, an extremely 

elegant model with a 

classic design that hi-

for doors and details.

IMPERIAL, an ambiance 

cuisine extrêmement 

-

sique, mettant toute son 

les frises.

einem extrem eleganten 

und klassischen Design 

unterstreicht all seinen 

IMPERIAL, un modelo 

de un diseño extremada-

mente elegante y clásico 

-

puertas de plata y frisos.

IMPERIAL

IMPERIAL model o 

charakterze ekstremalnie 

eleganckim. Klasyczny 

wyszukany design podkre-

slajacy zloto / srebne 

wykonczenia frontow i 

dekorow.

271 Bianco Argento
White Silver
Blanc Argent

Weiß Silber
Blanco Plata
Bianco Argento

282 Rosa antico Argento
Rose Silver
Vieux Rose Argent

Rose Silber
Rosa Plata
Rosa antico Argent

272 Bianco Oro
White Gold
Blanc Or

Weiß Gold
Blanco Oro
Bianco Oro

283 Creta Argento
Clay Silver
Argille Argent

Kreide Silber
Arcilla Plata
Creta Argento

279 Nero Argento
Black silver
Noir argent

Schwarz Silber
Negro plata
Nero argento

280 Noce Oro
Walnut Gold
Noyer Or

Nußbaum Gold
Nogal Oro
Noce Oro

281 Blu Argento
Blue Silver
Bleu Argent

Blau Silber
Blu Plata
Blu Argento
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